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Anglia követeli a perzsiai magyarok kiutasitását is 

Finnország érdeklődik a balti álamok sorsa felől 

Ellentétes hirek Amerika beavatkozásáról 
A diplomáciai frontról még mindig ellentétes hirek érkeznek. E téren 

elsősorban Amerika beavatkozásának kérdése érdekli a világot. Beérlin szerint 

ehhez most már nem fér kétség. Róma odáig megy, hogy Amerikát máris be- 
avatkozottnak tekintí, viszont Japán azt mondja, hogy szó sem lehet Amerika 

fegyveres beavatkozásának bejelentéséről. Csütörtökön ez a kérdés minden- 

esetre eldől, mert Roosevelt áz általános világhelyzetről ezen a napon rádió- 
beszédet mond. Várható, hogy e kérdést is érinti. Közben az angolszász világ 

német csapatok elérték a Névát s annak 

ázsiai frontjának kiszélesitésére való további törekvéséről érkeznek hirek. 

Éppen ez a tünet az, amely hihetővé teszi a japán beállitást, mely végered- 
ményében azt közli a világgal, hogy Am erika majd csak akkor lép fel, ha be- 
fejeződik Japán körülzárására megkezdett akció. A mail hirek egyébként igy 

látják a helyzetet : 

Roosevelt csütörtökön rádióbeszédet mond 
Ugy volt, hogy tegnap - hétfőn - 

rádióbeszédet imond,. Ezt azonban elhalasz- 
tották, mert Roosevelt anyja vasárnap 86 

éves korában vasárnap meghalt. Az USA 
elnöke igy beszédét csütörtöőkön mondja el. 

Tokiói jelentés szerint Roosevelt az Anglia 
és Oroszország felé irányuló hadianyagszálli- 
tás kiséretének kérdéséről és a semlegességi 
törvény reviziójáról fog beszélni, s megteszi 

annak bejelentését, hogy ezentul az amerikai 

szállitóhajók a németek által kihirdetett hadi- 

Szentpétervár rádióállomása az éjfolyamán 
bejelentést intézett Moszkvához. Eszerint 
„Szentpétervár nagy veszélyben forog, de 
védőserege utolsó csepp véréig védelmezni 
fogja a várost". A moszkvai rádió Londonhoz 
intézett felhivást. Ebben Moszkva a tényle- 
ges megsegitést sürgeti. Az orosz front kö- 
zépső szakaszáról Berlin azt közli, hogy 
Gomel környékén az orosz ellentámadás 

vérbe fullt. Délen az oroszok tartják a 
Dnyeper-vonalat, de a német repülők tovább 
folytatják az attól keletre fekvő orosz ipar- 
vidék bombázását. Tegnap az Odesszától 

keletre fekvő Fekete-tenger parti vidékét 

zónák területein is közlekedhetnek, mert azok 
védelméről az amerikai hadihajók gondos- 
kodni fognak. E jelentéshez a világsajtó azt 
a megjegyzést füzi, hogy ily körülmények 
között Amerika beavatkozása máris bejelen- 

tettnek tekinthető. 

Anglia jegyzéket intézett Afganisztánhoz 
Ankara jelenti, hogy Perzsia és India 
között és az orosz határ alatt fekvő 
Afganisztánhoz Anglia jegyzéket inté- 
zett s abban követeli a német és olasz 
alattvalóknak az ország területéről való 
azonnali kiutasitását. Egy másik hir 
arról számol be, hogy a perzsa kor- 

mányhoz is ujabb jegyzéket intézett 
Anglia és Oroszország. Ebben minden 
tengelyállam alattvalójának eltávolitá- 
sát követelik; igy a magyarokét is, 
akik tudvalevően szép számmal élnek 
Perzsiában. 

Claudius megérkezett Ankarába 
A török hivatalos hirügynökség közli, 

hogy Claudius, a német gazdasági repülő- 
követ tegnap – hétfőn - Ankarába érkezett 
12 tagu kiséretével. A pályaudvaron Szarad- 
zsoglu, török külügyminiszter fogadta. A je- 

Egy lépésre áll Finnország 
Kelet-Karéliában a finnek tovább foly- 

tatják előnyomulásukat. Legujabb jelentések 
szerint sikerült elérniök azt a folyót, amely 
a murmanszki vasutvonallal párhuzamosan 
halad. Ez az a támpont, - mondja a linn 
magyarázat, - mely azt jelenti, hogy a finn 
csapatoknak most már csak egy lépést kell 
tenniök ahhoz, hogy végső céljukat elérjék. 
E bejelentés kapcsán azt kérdik a hirügy- 
nökségek, vajjon területi céljainak elérése 
után Finnország nem hadakozik többé. Egy 

A oznlnétorvárban körülltárt oroszok ulnlsá esop várülit 
Rendkivüli német jelentés az este azt a 

hirt közölte, hogy Szentpétervártól keletre a 

lentések szerint Claudius megbizatása csak 
gazdasági vonatkozásu. Ankarából még azt 
jelentik, hogy Inonü államelnök a védeke- 
zésre készülő török hadsereg felett tartott 
szemléje során Istambulba érkezett. 

végső célja elérése előtt 
másik finn jelentés a balti államok sorsáról 
beszél. Ez fölöttébb érdekli Helsinkit 
mondják a finn ujságok, - azonban milyen 
lesz Finnország és a Balti-államok viszonya, 
azt előre megmondani nem lehet, mert 
minden a háboru kimenetelétől tügg. Tény 
az - mondják a helsinkii ujságok, - hogy 
Finnország baráti viszonyt szeretne létesi- 
teni a balti államokkal s ezért szivügye 
azok flüggetlensége. 

rélekeznok 
alták. Igy mondja 
rvár szárazföldi 

A körülzárt 

—
 

partján Schüsselburgot elfog 
a német jelentés, Szentpét 
utja mindenütt el van vágva. 

bombáztak a németek, egészen az Azovi- 
tengerig. A Fekete-tengeren Odessza előtt 
több orosz hajót elsülyesztettek. 

Vitéz Szombathelyi al- 
tábornagyot nevezte ki 
a Kormányzó a honvéd- 

vezérkar főnökévé 
A Kormáuyzó Ur Öfőméltósága a kö- 

vetkező legfelsőbb kéziratot méltóztatott ki- 
bocsátani : 

Kedves Werth vezérezredes. Őszinte 
sajnálattal értesültem, hogy megrendült 
egészségi állapotára hivatkozva kéri szolgá- 

lati állása alóli felmentését. E 
Amikor kérésének helyt adva, Önt a 

vezérkar főnökénnk állásától felmentem, 
elismerésemet és köszönetemet fejezem ki 
azért a munkáért, amelyet Ön az utóbbi 
három évben kifejtett, mely meghozta a 

csonka haza régóta áhitott megnagyobbodá- 

sát. Magas érdemei elismeréseként önnek a 
Magyar Érdemrend Szent Koronával ékesitett 
nagy keresztjéhez a hadiszalagot és a kar- 

dokat adományozom. 
Kelt Gödöllő, 1941 szeptember 4. 

Horthy sk. 
vitéz Bartba sk. 

A Kormányzó Ur Őfőméltósága a kö- 
vetkező legfelsőbb kéziratot méltóztatott kibo- 

csátani: 
Kedves vitéz Szombathelyi altábornagy. 

Jelenlegi szolgálati állása alóli felmentése 
mellett kinevezem Önt a Magyar Királyi 
Honvédvezérkar főnökévé. 

Kelt Gödöllő, 1941 szeptember 6. 
Horthy sk. 

vitéz Bartha sk. 
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Haárom napig ünnepelt Szalo 
A felszabadulás első évfordulójának 

szombati ünnepnapja fényes bizonyságát 

adta annak, hogy nincs szükség külsőségek- 
ben megnyilvánuló ünnepségek rendezésére, 
ha az ünneplés oka oly reális erővel él a 
lelkekben, mint az idegen uralom alóli fel- 

szabadulás öröme. Hivatalos rendelkezés nél- 
kül Nagyszalonta üzletei ezen a napon zárva 

tartottak, a mühelyek beszüntették a mun- 
kát, a város lakossága pedig, - mint hiva- 

talos ünnepnapok alkalmával - ünnepi ru- 
hát öltött. Sok, nagyon sok volt a magyar 
ruhás férti és nő. A közönség mintegy ötven 

százaléka magyar ruhában vonult ki az uc- 
cákra ezen a napon. – A felszabadulás fö- 

lőtt érzett örömnek mintegy külső megnyi- 
latkozása volt ez a sok magyar ruha, me- 
lyeknek felvonulása mégiscsak mintegy arról 
beszélt, hogy van tontossága a külsőségek- 

nek. A huszéves rabságot átszenvedett nagy- 
szalontai nép tudja, érzi, hogy van jelentő- 
sége a nemzeti hovatartozandóság kifejezé- 

sének. A magyar ruha viselése bizony töb- 

bet beszél bárki nemzeti érzéséről is, mint a 

szavak, melyeknek szineit egyesek oly ügye- 
sen és gyorsan tudják változtatni. 

Szombaton volt a felszabadulás bekö- 
vetkeztének első évfordulója. Az ünneplés 
azonban tovább tartott. Vasárnap, sőt még 
hétfőn – Kisasszony napján — is a szalon- 
tai házak legtöbbjén ott lengett a nemzeti 
szinü zászló, mely szombaton egyetlen ház 
ormáról sem hiányzott.. 

A templomokban megünnepelt felszaba- 
dulási évfordulóról már beszámoltunk. Most 
itt még csak azt közöljük, hogy a katolikus 
templom prédikátora beszédében azt vázolta, 

hogy mit jelent a felszabadulás területünknek. 

—– Ma, amikor fiaink a harctéren vé- 

reznek – mondotta egyebek között — nincs 
ideje az ünneplésnek. Arra szólitotta fel a 
prédikátor a hiveket, hogy mindenki otthon, 
családja körében ünnepelje meg a napot. – 

Ha pedig azt akarjuk – fejezte be a szent- 
beszédet, - hogy megérjük az ezeréves 
Nagy-Magyarország napjának felragyogását, 
komoly munkát kell végeznünk az egysézre 
való törekvés jegyében. 

A református templomban Arday Ala- 
dár esperes mondott imát a felszabadulás 
évtordulója napján. Ez az ima égyebek közt 
ezeket tartalmazta : 

Mindenható istenünk, mennyei édes 
Atyánk I Szívünk végtelen hálájával 
borulunk le Előtted rabságból való fel- 
szabadulásunk első évfordulóján. Az 
igaz magyar szivek hálás érzése ezt a 
napot Atyánt örök magyar ünnep- 
nappá szenteli. Nem lehet soha elfe- 
lejteni azt a csodát, melyet Te Nekünk 
ma egy éve cseledttél. Orülününk és 
örvedününk kell szüntelen Benned, - 
zengenünk a Te nevedet, hatalmadat 
és kegyelmedet, mert értünk rab ma- 
gyarokért itélőszékbe ültél s minit igaz 
biró - itéletet szolgáltattál igazsággal 
- törvényt tettél a népek között méltá- 
nyosan. - Kővárunk lettél nekünk is 
nyomoruságunk, - szükségünk idején. 
- Nem hagytad meghallgatatlanul sok 
hozzád siró imádságunkat. Elüzted azo- 
kat, akiket rajtunk ostorrá tettél, akik 

ta 
bennünket oly sokáig sanyargattak.[3 
Tehetünk-e mást, minthogy örökké zen- 
gedezzünk a te dicsőségedet s hirdet- 
jük a népek között hatalmas cseleke- 
deledet, Atyánk, - megujul lelkünk- 
ben ma a trianoni sötét börtönnek 
minden keserü emléke. - A testünket 
és lelkünket egyformán kinzó bilincsek, 
- a fájó megaláztatások, - a durva 
jogfosztások, - kegytlen meghurcolta- 
tások magyar nemzeti önérzetünk 
számtalan lábbal taposása. Te láttad 
Atyánk szehvedéseinket, titkon sirt 
könnyeinket, hallottad imádságainkat - 
amikor a sötét ejszakában olykor-oly- 
kor már csak benned vetett hitünk 
csillaga világitott és eljöttél szabadi- 
tásoddal. 

Óh milyen örömöt hozott ma egy 
éve nekünk ez a nap ! Soha nem ér- 
zett nagyobb boldogságot itt lakó né- 
ped ! A sok fájó könnny után öröm- 
könnyet sirt a szemünk, testvéri ölelke- 
zésben dobogott a szivünk, hullott a 
könny és hullott a virág azok elé, aki- 
ket szabaditásunkra küldtél. Egyszerre 
szép lett e sötét világ, hiszen magyar 
zászló lengett a házakon, a templomo- 
kon s az öreg Csonkatornyon, bugott 
szabadon a sokáig néma harang, sza- 
bad lett a szó és szárnyalhatott ismét 
a himnusz a torkunkra forrasztot nem- 

zeti imádság, Annak az egyetlen nap- 
nak ragyogó ilénye elüzte a hosszu 
éjszakának sötéltjét. 

Atyánk mi valljuk, hogy ami ve- 
lünk történt, akaratodból és kegyel- 
medből történt. Te szántad meg rab- 
ságban ülő népünket, mely a nyomoru- 
ság mélységében megtanult megaláz- 
kodni, büntvallani testvériségben össze- 
forni, Rád tekinteni és bizalmát egye- 
dül bensed vefni. 

Mi, akik megtapasztaltuk szabadi- 
tásodat, tehetnénk-e a jövőre nézve is 
más kézbe az életünket, mint a tiédbe 
s lehet-e más az életünk, mint örök 
hálaadás Teneked. 

Kérünk édes Atyánk, kegyelmed- 
ből őrizzed tovább multat és jövőt 
megbünkődöltt népünket. Segitsd jövő- 
jéért vállalt sulyos harcában. Tedd 

hogy vélkeit levetkőzve, valóban 
néped legyen, 

ga győzelmesekké 

1a-medence ölén, melyet 
te v neki otthonul. 

Te tisztogassad szivét, 

a te 
Benned 

se balsorsba 

népének 

mindig csak 
bizzon és tőled se jó, 
soha ne forduljon el. 

Te adj neki bölcs szivü és hivő 
lelkületű vezetőket. Áldd meg kormány- 
zóját, akit Te választottál ki, hogy a te 
szabaditó akaratod végrehajtója, orszá- 
gunk gyarapitója legyen. Kegyelmed- 
ből hosszabbitsad az életét, hogy be- 

minden magyarok egyesülésének. 
Adj melléje hü kormányférfiakat, 
fanácsosokat, akik egyedül a népért 
élnek, akaratodat kutatják s aszerint 
járnak minden dolgukban. Tekints ke- 
gyelemmel e népnek minden rendü és 
rangu gyermekére világositsd népünk 
értelmét, hogy mindenki megértse, hogy 
a legkisebbnek, csakugy mint a leg- 
nagyobbnak tőled kapott hivtása van s 
hogy egy nép csak ugy lehet naggyá 
s ugy biztosithatja jövőjét, ha a rábi- 
zottakat mindenki hüségesen fogja 
elvégezni. 

Atyánk kegyelmedbe ajánljuk azo- 
kat, akik még a rabság sötétségében 

dulásuk boldog hajnalát: Alyánk 
közel hozzájuk, erősitsd őket, hogy ne 
veszitsék el hitüket, kitartásukat s ren- 
dületlenül bizzanak abban, hogy rájuk 
is elhozod azt a boldog napot, amely 
visszaadja őket az édes magyar hazának. 

Minket pedig, akik már megértük 
a nagy magyar örömöt, tégy a magyar 
hazának minden áldozatra kész, mindig 
hüséges és örökre engedelmes gyer- 
mekeivé' akik nem a kenyér nagysá- 
gával mérik a hazához való hüséget, 
hanem ha kell, nélkülöznek, szenved- 
nek, ha kell meg is halnak a haza 
jobb jövendőjéért. 

Ezt a hüséget kérve-kérünk add 
meg a haza minden gyermekének a 
te Szent Fiadéet a Jézus Krisztusért 

Amen. 

A nyersbőrkészletek gazdaságos felhasz- 
nálása érdekében a kormány korlátozta a 
lábbeli készitését és egyben felhatalmazta a 
közellátási minisztert, szabályozza a készit- 
hető lábbeliiajtákat. A rendelet értelmében 
mától kezdődően csak 9 lábbelifajta ké- 
szithető. 

Ugyancsak engedélyhez kötötte a köz- 
ellátási miniszter a nem bőrtalpú lábbeliké- 
szitést is és október 1-től kezdődően csak 
előzetes engedély alapján lehet pótanyagból 
készült talpú lábbelit is előállitani. 

A rendelet lehetőséget ad arra is, hogy 
a rendeletben rendszeresitett lábbelitajták 
előzetes megrendelés alapján mérték szerint 
is készüljenek. 

A közellátási miniszter rendelkezése 
azonban nem vonatkozik a disznóbőrből ké- 
szült lábbelikre, tekiutettel arra, hogy a 

Csak 9 lábbelitajta készithető 
disznóbőrből készült lábbelik minél nagyobb 
mértékü elterjedése igen fontos közérdek. 

Nem kell alkalmazni a rendelkezéseket 
a testi fogyatkozásban szenvedők részére 
készült különleges cipők készitésénél, továbbá 
a csizmákra, bocskorokra és papucsokra sem. 
A lábbeli fajták műszaki leirását és rajzát a 
a cipőiparosok néhány iillérért beszerezhetik. 

Mészáros János 
cipődzemél és düzletlét 
[teldírtér 3. sz. alá 

Állandó nagy választék mindenféle 

vábbi szives Bártiogását kéri. 1 

árán adj neki hullása ár 
és lakozást a Kárpá- 

végezhesse küldetését és örvendhessen 

élnek, akikre nézve még tart a próba, 
akik még reménykedve várják szaba- 

légy 

volt Paller-féle bőrűzletbe helyezte át 

cipőkben. – A n. é. közönség to- 
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NÉPDALRAZZIA 
Nagy tisztogatás folyik minden vona- 

Hon. Razzia-razziát követ, betartják-e a rend- 
kivüli idők legkülönfélibb rendeleteit. Nem 
valószinü, de nincs kizárva, hogy a népdal- 
razziára is sor kerül, mert kiderült, hogy 
egyik-másik dalszöveg előre megfontoltan 
és szándékosan fittyet hány, beleütközik a 
rendeletekbe. Itt van mindjárt az első : „Tejbe 
dürdik az én rózsám, ha felkel..."" A közellá- 
tási miniszternek alighanem már régen sze- 
met szúrt ez a pazarlás, amely fölöttébb 
azért kárhoztatandó, mert veszélyezteti az 
ország tejjel való ellátását. A földmivelés- 
ügyi minisztériumban azt a nótát kifogásol- 
ják, amelyben a tarnóczai bojtár igy nyilat- 
kozik : „Fizetésem tiz forint, meg húsz ka- 
rajcár.." Mi az, - hördül fel a miniszté- 
rium, – hát Tarnóczán még nem ismerik a 
juhászbérekről kiadottrendelkezést? A kultusz- 
minisztériumban az a nótaszöveg esik kifo- 
gás alá: „Nagypénteken mossa holló a 
Tiát .M Miért éppen aNagypénteken ?2. Ez ün- 
neprontás ! A közellátási miniszter leinteni 
készül ezt a nótát is: „A csizmámon nin- 
csen kéreg, Megette a patkánféreg, De én 
tetetek, de én tetetek, Mert én csizmadiát 
szeretek..." A rendelet világosan kimondja, 
hogy a szerelem nem jogcim a csizmatalpa- 
lásra, vagy sarkalásra, mert ahhoz bőrutal- 
vány kell. A csizmadiát majd szemmel 
tartják. A nyilvános fürdőzésről szóló ren- 
delet alapján a rendőrség arra a szövegre 
pikkel: „Fürdik a holdvilág Az éj tengeré- 
ben..." Vajjon a holdvilágnak megvan-e az 
előirt türdőruhája ? Legbiztosabban érzi ma- 
gát a jó öreg Csicsóné három lánya. Mert 
aszondja : „Csicsónénak három lánya Mind 
a három egy szoknyába.. Ez már igen. A 
mai időkhöz ez a takarékoskodás illik. Csi- 
csóné három lányát alighanem kitüntetik. 

bó — 

- A leghiresebb detektiv. Palmunak 
hivják és kétségen kivül ma a leghiresebb 
detektiv, mert ő a hőse „A cselszövők" cimű 
nagyszerű regénynek, amellyel Waltari, a 
skandináv államok 50.000 svédkoronás de- 
tektivregény-pályázatán a finn-dijat nyerte 
meg. A nem mindennapi élvezetet nyujtó 
könyv most került torgalomba a Pengős Re- 
gények sorozatában. Egyídejűleg megjelent 
két pompás Félpengős Regény : Bechdolt 
„Találkozás a hóviharban" c. izgalmaktól lo- 
bogó vadnyugati regénye és J. Cross könyve : 
„Kéz a tüggöny mögött, amelyben a halál- 
ból visszatért élet körül szövődnek csodálatos 
rejtelmek. A világszerte ismertnevü Seltzer 
drámai erővel felépitett nagyszabásu regé- 
nyét ismerteti meg a magyar olvasóközön- 
séggel a szeptember közepén megjelenő 
Pengős kötet. 

- AZ ÜLŐ ÉLETMÓD KÖVETKEZTÉ- 
BEN JELENTKEZŐ BAJOKNÁL, különösen 
renyhe bélműködésnél, alhasi vérpangásnál 
és aranyeres bántalmaknál a természetes 
,FERENC JÓZSEF" keserűviz rendszeres 
használata által gyakran igen jó eredménye- 
ket lehet elérni. Kérdezze meg orvosát ! 

nehéz a helyzet, hiszen ott még 

nyilatk 1 
Munkatársunkat és az NSG csapatkapi- 

tányát, Budapesten, másfélórás kihallgatáson 
fogadta Gidótalvy Pál dr, az MLSZ országos 
elnöke, a magyar labdarugás miniszteri biz- 
tosa. A beszélpetés tárgya a szalontai sport- 
élet emelése volt. Erről alábbi tudósitásunk 
számol be: 

Kevés olyan elfoglalt ember van, mint 
Gidófalvy Pál dr. az MLSZ elnöke. A gon- 
dos irányitó minden tudásával, a sportember 
szeretetével áll a magyar labdarugás felelő- 
ségteljes vezetői posztján. ; 

Ahogy a szalon sarkában ül s beszédét 
könnyed taglejtéssel kiséri, szinte érzi. és 
látni véli az ember, hogy láthatatlan fonalak 
tekerődznének ujjai köré, mellyel a legkisebb 
magyar falu s a köröttünk zsibongó főváros 

és távoli magyaár metropoliszok milliós sport- 
életét kormányozza, bíztos fiatalos lendüle- 
tével. 

—- Nagyszalonta sportja is azon fel- 
adataim közé tartozik, ahol különös gonddal, 
teljes megfontoltsággal ügyelek minden épitő 
munkára - beszél a miniszteri biztos. – 
Ez természetes is. Az alapnál dől el minden, 
s ha ezt figyelmen kivül hagyja az ember, 
munkája csak látszat, amely elbukik azounal, 
mihelyt komolyabb erőpróba elé állitják. 
Az elmult idők eredményhajszolásban 

merültek ki arraielé, amikor a „csakazértis"- 
no meg a pénz és a játék üzletté alacsonyi- 
tása vitte a lőszerepet. Egy-egy mérkőzés a 
tömegelkeseredések, felhalmozódó különböző 
körülmények szülte retorziók természetes le- 
folyását, levezetését jelentették csak. A ne- 
velés, s a tömegek egészséges vonalon való 
megmozgatása az összetákolt és szabadjára 
engedett keretek miatt szinte lehetetlenné 
váltak. 

Nagyszalontai, sőt mondhatnám er- 
délyi viszonylatban is - mondta előttünk 
Gidótalvy miniszteri biztos - ezért kell elől- 
ről kezdeni mindent, biztosabb alapokra fek- 
tetni a magyar sport egyik legértékesebb tö- 
megeinek fejlődési lehetőségét. Elveszett ez- 
reket kell visszaszerezni a labdarugásnak, 
akik érthető okból fordultak el, az elfajult, s 
már játékot és sportot nélkülőző labdaru- 
gástól. Ami Nagyszalontát illeti ketszeresen 

tulajdon- 
képpen sporttelep sincs. Ez pedig előfeltétele 
a sportélet kiépitésének. A magamrészéről 
mindkét egyesületnek 1000-1000 pengőt 
utaltattam ki, a Bocskay kérésére pedig 2400 
eengős pályaépitési hozzájárulást javasoltam 
a szalontai labdarugó csapatoknak. Ez szin- 
tén eredménnyel végződött, mert mint ez az 
átirat mondja - mutat egy kultuszminiszteri 
átiratra, ami előttünk az asztalon fekszik - 
már a kiutalásról is intézkedés történt. Az 
viszont teljesen érthetetlen előttem, hogy 
Nagyszalonta város miért vonakodik a pályat 
átvenni és az épitkezéseket megkezdeni. A 
költségvetési keretben erre gondolnia kellett 
volna, amikor tisztában van mindenki azzal, 
hogy mit jelent nemzetnevelési szempontból 
a mai időkben a sport. Az egészséges nem- 
zedék megteremtésének egyik fő feltétele ez. 
Egy kerités nélküli gondozatlan sporttelep 
azonban nemcsak, hogy hasznavehetetlen 
sport szempontjából, de a mérkőzés bevéte- 
lét is olyan nevetségessé teszi, hogy az bi- 
zony halálraitélheti az egyesületek müködé- 
sét. Hiszen egy vidéki mérkőzés legalább 
60-70 pengőbe kerül csak az utiköltséget 
számitva. Ezt, hogy birják ki ilyen körülmé- 
nyek közt az urak ? – adja fel a kérdést. 
— Hát bizony pengőnként összeszedett 

kölcsönökből fedezzük kiadásainkat, amit nem 
igen kell megadni – válaszoljuk - azonban 
a mai időkben a legáldozatkészebb sport- 
mecénáns is hamar kimerül. 

— Szörnyüség - álmélkodik el az or- 
szágos elnöők. - És ezt nem méltányolják 
azok, akik igazán tehetnének valamit az 
épitkezések megsürgetésében ? Szinte érthe- 
tetlen ! 

A belépőjegyek adóelengedése iránt ér- 
deklődik ezután Gidótalvy Pál, minthogy 
amatőr II. osztályu mérkőzésekről van szó s 
erdélyi részeken a méltánylás fokozottabban « 

telúráozlatása szívüggem agyar labdarugas miniszteri biztosa 
fennáll. 

Erre sem adhattunk más választ, mint, 
azt, hogy a pénzügyigazgatóság kérelmünket 
teljesitette, azonban az adóhivatal még mindig 
nem akar tudni semmiről semmmit 5s ez bi- 
zony a játékengedélyeknél már idő szem- 
pontjából is kellemetlen és zavaró. 

A vilámigazolásokra terelődik át ezután 
a beszélgetés és a két szalontai csapat öt 
játékosánák ügye kerül elő. 

Hosszas fejtegetés, jogi megvilágositá- 
sok után, amelybe igen gyakran beleszól az 
országos tőtitkár is - mint jogi előadó — 
a méltánylás figyelembevételével, ami éppen 
a kis csapatok létezését célozza, az elnök 
teljesen helyt ad kérelmünknek és ugy dönt, 
hogy a játékosok leigazolása, illetve a leiga- 
zoltak azonnali játszatását, az adminisztrativ 
elintézéséig, saját felelőségére engedélyezi. 

– Az a célunk - jegyzi meg ezzel 
kapcsolatban, - hogy erői teljes latbaveté- 
sével dolgozhassanak a sportolók, s a szép 
sport megmozgassa a legszélesebb rétegé- 
ben a magyarság tömegeit. Nevelni és ered- 
ményt felmutatni csak igy lehet. 

Szalonta felől érdeklődik ezután a las- 
san körénk gyűlt magyar sportvezető gárda. 
Minden érdekli őket. Arany Jánostól, az élel- 
miszerárakon keresztül a szalontai lányokig 
szóbakerül minden. 

Amikor búcsúzunk Gidófalvy Pál dr. 
igy köszön el: - Vigyék meleg sportbaráti 
üdvözletem minden szalontai sportembernek, 
mindenkinek, aki barátja a labdarugásnak, 
azzal, hogy Arany János városának sport- 
életét emelni szivügyem, ami ha most az 
elején nehezen ís megy, később annál na- 
gyobb és eredményesebb sikerre vezet. Szebb 
Jövőt ! - Adjon Isten ! válaszoljuk olyan me- 
leg őszinteséggel, mint ő kivánta nekünk. 

Ahogy elhagyjuk a Vadász utcai palo- 
tát, tudjuk már mi az, ami világviszonylat- 
ban a legelsők közé emelte a magyar lab- 
darugást. Az NSC kapitánya valahogy igy 
fogalmazza meg: a hivatástudat, a leg- 
kisebbre is kiterjedő gondoskodás és sze- 
retet. 

(.) 

Az utolsóeszperantó-tanfolyam 
nyilik meg holnap este 
a Visadóban 

Hirt adtunk már arról, hogy holnap — 
szerdán – esfe 8 órakor eszperantó-tanfolyam 
nyilik a Vigadó emeleti nagytermében. A hol- 
napi bemutató esten a kurzusvezető a tanfo- 
lyamon használt metódust mutatja be. Ezen 
az esten bárki is minden kötelezettség nélkül 
résztvehet. 

Az eszperantó-tanfolyam megnyitásával 
kapcsolatosan arról értesitjük az érdeklődőket, 
hogy a holnap megnyiló-tanfolyam lesz az 
utolsó szalontai kezdő-kurzus, mert a kurzus- 
vezető foglalkozásából eredő szerződési vi- 
szony folytán a jövő év elején elhagyja Nagy- 
szalontát. Igy kezdő-kurzus. tanitására több 
ideje nem lesz. A holnap megnyiló kezdő- 
tantolyam után már csak egy kurzusvezetői és 
egy haladó-tanfolyam lesz Nagyszalontán. 

— Halálozás. Részvéttel tudat- 
juk, hogy ERDÖS SÁNDOR 83 
éves korában elhunyt. Temetése 
f. hó 10 én szerdán d. u. 3 órakor 
lesz a Dobó-utca 50. számu gyász- 
háznál ima és a ref. templomban 
tartandó emlékbeszéd után. Gyá- 
szoló család. 

nPártolja a jórminőségü 
divatos és tartiós mea- 
gyar és székely szöve- 
tet! Orbán Károly 

Toldi-ucca 6. 



III VETTI SIHITIM 
Kisregény 

Irta : HERMANN GÉZA 

- Hibás te is, épp ugy, mint ől.... 
A mocsár szélén álltok mind a ketten, . . . 
hogy bele ne zuhanj, - édes fiam, azt a 
nőt messze elkerüld T. . . a 

VIII. 

Ostende világtürdő a szezon megkez- 
dődött. A szélrózsa minden irányából, tenge- 
reken innen, óceánokon tulról ömlik a für- 
dőző elitte közönség. Az angol peerek, lor- 
dok mellett a trancia vicomte, conte hival- 
kodik, a többi néper bárói, grófjai s hercegei 
meg versenyeznek velök a fény és pompa 
kifejtésében. E tülekedésért aztán valameny- 
nyit megmosolyogják az amerikai yenkik 
milliókkal tüstölgő gyárosai, a különféle 
trösztök fejedelmei, a kereskedelmi vállalatok 
mecenásai. Ezek nem fejtenek ki csillogó tényt 
s ragyogó pompát, pedig mádjukban állana; 
ezek praktikusan élnek s élveznek s minden 
esetre pompásabban is üdülnek, mint a többi 
fény és árny emberek !. . . 

A tengerparti mólón nyüzsög a közön- 
ség; ez a népek bemutató korzója ; ahol az 
ezreket érő toaletteket s ékszereket reme- 
kebbnél remekebb nők viselik s viselőikkel 
együtt nem csak megbámulják, hanem meg 
is gusztálják,.. Ime ösmerősökre is akadunk, 
a Beszterczei testvérekre. Megnézni való mind 
a kettő, de nem a pompa s fényért, mert 
bár a hieg-lite legírissebb divatja szerint öl- 
tözködtek, mégsem azzal, hanem a sikk, ke- 
csesség és plasztikai szépséggel hatnak! A 
tértiak a tündéri leányért, a nők a remek 
férfiért kezdtek rajongani. 

Márion báró szőke bajusza alatt kedve- 
sen mosolyog, mint a hóditó Páris, aki most 
keresi a sok tartalmas grácia közül a neki 
tetszőtt alakban és aranyban ! Szépség vagy 
csutság most egyre megy, a fő, hogy első- 
rendü parthie legyen ! Adél baronesz meg a 
toaletteket s nem a férfiakat szemléli, pedig 
azok ugyancsak szemügyre vették őt, még- 
össze is sugdosnak, jeléül annak, hogy az 
érdeklődés iránta már nagy 1... Utóbb gondo- 
latai haza röppennek egy ősi házba, ahol az 
szivebskéjének édes öröme lakik . . . Vajjon 
mit csinál most, . .. gondol e ő reá? ... 
És ajkairól gyönge sóhaj röppen el... 

Adél, hol kalandozik ismét? ! . .. 
Kérem, nézzen kissé széjjel is ! - figyelmez- 
teti őt bátyja. 

– Maga figyeljen jobban Márion ! . .. 
azzal a pohos urral sétáló itju leányka már 
másodszor nézte meg magát élesebben. Azok 
amerikaiak. A kicsike nem is csunya, kel- 
lemes, üde arc, gyönyörü éjszemei vannak, 
akár csak a Bandimét látnám!. .. 

Márion báró meglepetésében mosolygott 
s felelt : 

— Bocsánat kedves Adél, nem tudtam, 
hogy maga egyszerre két érzéket is működ- 
tetni képes, . . . mig gondolatai országokat 
repülnek át, addig szemecskéi a közvetlen 
környezetet figyelik ! És gratuláva mondha- 
tom, éles látása csodálatba ejt ! 

– Hja - édesem — igy kivánja ezt a 
– közös üzlet! — feleli Adél s olyan fa- 
nyaron mosolyog. 

Séta után haza mentek első rangu hall- 
beli lakásukra. Még alig öltözködtek át, a 
livrés inas látogatót jelentett be : 

— Mister Hoove Williams 
ből ! 

A látogató belép s benne a sétatéri 
pohos urat ismerik föl. Márion báró eléje 
megy s szivélyesen fogadja. Bensőleg örül : 
ime a házhoz jön a szerencse ! Bemutatja 
Adélt hugával együtt Kőhalmi Bandi jut 
eszökbe. .. Az amerikai helyet foglalva, 
amerikaiasan a tárgyra is tér. 

(folytatjuk) 

Newyork- 

Ismeretes, hogy a szeptember 4-én 
megnyilt Őszi Vásár keretében meg- 
rendezett hatalmas ,Szovjet front" ki- 
állitást csak egy nappal későbben le- 
hetett megnyitni, mert a frontról olyan 
hatalmas harctéri zsákmány-anyag és 
annyi különböző szovjet-árucikk érke- 
zett, hogy a kiállitásukra szánt óriási 
pavillon épitését nem tudták hamarabb 
befejezni. Naponta tizezrek csodálják 
végig a rengeteg látnivalókat. A féláru 
utazást és egyéb kedvezményeket biz- 
tositó vásári utazási igazolványokat a 
legutolsó percig árusitja minden menet- 
jegyiroda. Mivel a MÁV is igyekszik 
a legkényelmesebb utazást biztositani, 
ajánlatos a vonatjárásokról a menet- 
jegyirodákban, vagy az állomásokon 
érdeklődni. A Vásár 15-én este zárul, 
de a kedvezmények szeptember 18-nak 
éjféléig maradnak érvényben. 

Az Öszi Vásáron egyébként egy 

nagy feltünést keltenek az Őszi Vásáron 
szalontai asztalosmester készitményei 
nagy feltünést keltenek. Erről a fő- 
városi lapok ezt a kommünikét közlik : 
Dukai és szentgyörgyvölgyi Széll 

Sándor müasztalos, iparmüvészeti lak- 
berendező (Nagyszalonta, Kálvin-u 1.) 
a visszatért Erdély részéről képviseli 
méltán a butoripart. Bemutat egy re- 
mekbe készült kinai stylusua uriszoba- 
berendezést. Érdekessége a kombinált 
szekrény belső elrendezése, a bár- 
szekrény ajtaja, mely egy kinai tán- 
cosnőt ábrázol ez utóbbi müvészies 
intarzia berakása ejti különösen ámu- 
tatba a szemlélőt. A kiállitott butorok 
állandó érdeklődés középpontja a lá- 
tegatóknak, a kiállitás megnyitásakor 
József főherceg és Kádas államtitkár 
hosszabb ideig tartózkodott ott és Széll 
Sándornak őszinte elismerésüket fejez- 
ték ki. 

SPORT 
Félbeszakadt 

a két bajnokjelölt mérkőzése 
NSC-CASS 3: (1 

Vasárnap délután, a városi sporttele- 
pen tartotta összecsapását a két bajnokjelölt, a 
CASS és az NSC. 

Ebből az alkalomból igen szép számu 
közönség lepte el a sporttelep környékét. So- 
kan jöttek át Sarkadról is. 

A mérkőzés erős elsőfélidő után a já- 
tékidő második felében megszakadt. 

Az igen erős hajrával kezdődő játékban 
a sarkadiak kerülnek először fölénybe s bi- 
zony csak a pompásan védő Molnár menti 
meg az NSC-t egy csomó góltól. Lassan az- 
tán a keékfehérek is lábrakapnak és közvet- 
len a félidő befejezése előtt Ungvári 11-sé- 
vel megszerzik a vezetést. 

A második félidő a mieink lerohanásá- 
val kezdődik s az összekötőbe felmenő Ung- 
vári váratlan forduláslövésével kettőre növeli 
a gólok számát. Ezután a CASS is feléled és 
szép támadás után szépit. A nézeteltérések 
egyre sürübbek a pályán, főleg Mózes a sar- 
kadiak szócsöve, A szalontai csapat ujra tá- 
mad és Berindán a szélről 3:1-re növeli a 
vezetést. 

Ekkor aztán Mózes már nem bir magá- 
val, felesel és igy Krauspé a mérkőzés bi- 
rája kiállitja. Erre felborul a pirosfeketék fe- 
gyelme. A biró ujabb kiállitásokat eszközöl, 
mire a sarkadiak elhagyják a pályát, illetve 
a biró a mérkőzést lefujja. 

A mérkőzés birája a Krauspé, a félbe- 
szakadt meccsről igy nyilatkozott : 

—- Az NSC technikailag láthatóan felül- 
kerekedett volna a nyersen játszó ellenfelén 
s igy az eredmény is reálisnak mondható. 
Én jóakaratulag figyelmeztetésekkel igyekez- 
tem megtorolni a durváskodásokat, s azt hi- 
szem ez volt a baj. Mózes a sarkadiak fő 
szócsöve, akit a végén mégis ki kellett álli- 
tanom, csak a közelmultban kapott örökös 
eltiltása alól kegyelmet. Szinte érthetetlen, 
amit csinált. 

Domokos edző, 
ezeket mondja : 

—– A birónak igaza volt. A mieink el- 
vesztették fejüket, aminek a fegyelmezetlen 
Mózes volt az oka. Szó sincs arról, hogy a 
mérkőzést megóvjuk. Hiábavaló is lenne. Ma- 
gamrészéről örülők, hogy jobban nem fajult 
el a durváskodás, aminek csak a két csapat 
itta volna meg a levét. 

a sarkadiak intézője 

Sulyos vereségeit szenvedeti 
a Bocskai Vesztön 

VSE-Bocskai 10:2 (11) 

Döntetlen félidő után a durváskodó 
vendéglátókkaly szemben váratlanul összerop-" 

pant a szalontai együttes és sulyos vereség- 
gel hagyta két bajnoki pontját Vésztőn. A 
kezdésnél szinte biztosnak látszott még, 
hogy a piroslehérek győzelmet aratnak a 
technikailag elég nyers Vésztő felett, mégis 
a második félidőben a fizikumilag erősebb 
vésztőiek jobban birták a hajrát és valósá- 
gos tüzijátékot rendeztek Ágoston kapuja 
elő:t. A közvetlen védelem teljesen tehetet- 
lenül nézte a támadásokat anélkül, hogy va- 
lamit is tudott volna tenni. 

A vésztőiek ugylátszik mégis veszedel- 
mesek otthonukban, különösen ha a biró- 
gyengekezü és szabad a rug-kapálás. - A 
mérközés részleteire egyébként még vissza- 
térün 

Aprőóhirdetések 
23. 

3-5 
Eladó két előszobatal, varrodába is al- 

Kalmas, két vaságy és egy nagy üst. Csend- 
őrség mellett. 

Egy jókarban lévő csikós spsrhelt eladó. 
Bocskay-utca 45. sz. 1-2 

Megbizható tannyást keresek ; 100 drb. 
jó állapotban levő láda eladó, Horthy Miklós 
ut 2. 

2-3 szobás lakás. műhelynek is alkal- 
kalmas kiadó. Érdeklődni Toldi-tér 2. szám. 
Rosenbergnél. 

Eleadó egy csikós sparhelt, egv fiu 
asztalos tanulónak felvétetik. Bocskai-utca 8. 

Inteligens, megbizható, komoly nő, üz- 
letben alkalmazást kaphat. Cim: T. Balogh 
könyvesboltban. 1-2 

Egy mindenes leány felvétetik. Damjanich 
utca 8. 

Hegedüs Lajos terménykereskedőnél 
prima Gül-baba és nyári rózsakrumpli érke- 
zett. 17 Pengő mázsája. 1-2 

Két liter tinós-tej házhoz szállitva kap- 
ható. Cim a kiadóban. 

Elveszett vasárnap reggel gr. Csáky-tér 
és Földi János-utcán egy muszlin-kendő, meg- 
találója jutalomba részesül. Mados kereske- 

Kiadó butorozott szoba. Bem-ucca 

3 drb. használt tokos ablak eladó - egy 
iker-ablaknak is megfelel. Kisfaludi-u. 35. sz. 
alatt. 


